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■*+ i. min"ni')' tit 



Bomejjmia bt> HacTOHmiH cdopHHKx nepeaoatema 

6hjih, no 6ojibihoh iaCTH, paHBme HanenaTaHH no- 

P03HB. HepecMaTpHBaa hxi. hhh4, nepeBO^iHKi. hh- 

Taaca ycTpaHHTb rjiaBHHe hxi> i_3ji;ocTaTKH, ho j6i- 

HHJica, vro non eadem ratio est sentire et de- 

mere morbos: npHmjiocB orpaHHqHTBca BHecemeMTb, 

cpaBHHTenbHO, HeMHoraxi. nonpaBOK^B nepBOHa- 

lasBHyiD pesaKHjiio. Hyatflaacb TaKHMi. oopasoM^B b^b 

CHHcxoatHemH, npeji;jiaraeMaH KHHaaKa Bt npaB'B na 

Hero paciHTHBaTB jihhib Br& tom^b cjiyia^, Kone^HO, 

ecjin iHTaiejit noB^pHTB HaMt, wio ona cocTaBJiGHa 

1 dest BCHKOii jihihoh npHTa3aToaLHOGTH : mh pinm- 

1 jihcb H3saTB h otott. cSopHHKi,, Korjja npKnuia nopa 

i Ho;nBecTH HTorH cBoeS <|)HJiOJiorHiecKOH padoTH. 
I 

I r. 3. 

1 

I C.-IIeTep6ypn>, naprc. 1904. 
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W itAOiVVK ,\Kfi,b, &. 

Kskih-k AlS&Ti, HJK6 »t H A* 
H4 COsiTTk 1 HEiecTHKUXTi, 

fi na nSTH rp-bujHujfh Hf ctJ, 

H H4 C-fcA^HUIH rSEHTEAtH 2 Hi C±Ji,i l 
Ho BTk 34K0H"k PAHH BOAA 3 SrU>, 

h r*k 3dKon-k eriv iJoSiHTca* aehk fi houjk. 

ft eSabti 3ku> Ape'so HacaJKAeHoe npH hc);oahiijh);i boati 
eiKe n/ioAii ckoS ^Scrk. ro bpeaia ceoe, 
fi AHCTii erw Ht (C'niA«TT> : h bca, gahka auie tkophtti, 
ov'cn'krj"H. 

He TdKui HeiecTikiH, ne t<!kw 6 : ho ukw npijpi 7 , 

erOHtE K03AVeTiteTTi RICTp-K W AHU,i 36AMH. 

Otrw p<i'ah ne EocKpecHSTii NiiecTHsrn Ni cSai, 
hhh?6 rp r kiuiiHu,u Kii coB'ki"v npBHkijjTiS. 

MkW B'kcTk TAb. nisTV np^BHUJfli, 
H nSTd HI'ieCTHKkJ\;T> IIOIHEHeTT». 



Psalm I. 



Beatus ille qui procul conventibus 

Versatur impiae manus 
Iterque vitat quod secuntur improbi 

Nec assidet nefariis, 
Sed iussa gaudet numinis sancte colens 

Noctes diesque volvere. 
Est liie ut arbor fontis ad lymphas sata, 

Quae poma fundit tempore 
Semperque vernat frondibus. Quicquid geret, 

Faustos liabebit exitus. 
Non sic maligni, namque erunt ut furfures, 

Quos flatus Austri dissipat, 
Cadensque causa grex nocens arcebitur 

Tandem bonorum coetibus. 
fiectos enim scit rex poli discernere 

Cursus, scelestos vindicat. 




II. 



Mt. 6, 9. HdcTsp lijjLuv 6 Iv toT; oupavot;, ayiacrd^Tw 

10. to ovop.a oou" tAdeTu r/ paaiXeJa «ou° 
YSvri&riTU to \>IXr,[t.a nou to? ev oupavw 

11. x.ai l-j-l Trf? y^s* tov apTov •/ij/.aW tov Itttiou^ov 1 

12. §6? YijAtv (j-^ij.epov. xai a^e; •oj/.tv tx ooeiXr^XTa 
-jty.MV, to? x,xi r/ae"t; a^tejxev toT; ooetXlrat? 

13. r[Ac3v 2 . xai (ay) elaeveyx.vjj iop.as el; •jre-.paep.ov, 
aXXa puaat fj[>JE; awo tou 7tovr,po\j 3 . 

OTt c70u euTtv ii [3acrtXetx xai v5 ouvxu.i; 
xal -fl S6£a 4 ei; tou; alcovx;' ajxr'v. 



II. 



Arce sedens caeli pater optime maxime noster, 

IsTomen ubique tuum rite pieque colant; 
Regna tua adveniant; iex sit tua sancta voluntas 

ISTon secus in terris atque per alta poli. 
Quae nos sustineant hodie da pabula nobis 

Oondonaque nefas, nos ut iniqua reis; 
Auxilii nec nos inopes concede Maligno 

Tentandos, verum huic eripe succiduos. 
Utque tibi rerum imperiumst ac summa potestas 

Et iubar aeternum, sic ego vera loquor. 
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III. 



„n0 8TY-\ 
IlyiiiKHHa. 
IIo9T1>, He HOPOJBH jiio6oBiio HapOHKOIl! 

BoeropaceHHHSt noxBajrB irpoHjreTi. nmnyTnw rapii>, 
yonHmHnii. cynt rjiyHH,a h cm^xi> TOJinn xojiohhoh ; 
Ho th ocTaHhca TBeps^B, cnoKoen-B h yrpKMt. 

Th — n;apB: jkhbh ohhhi>. ^oporoio cbo6ohhoh 
Hjih, Kyna BJieTOTi. to6h cbo6ohhhh yMi>, 
ycoBepnieHCTBysi hjiorh jik6hmhxi> AyMi., 
He ipe6ya Harpast 3a noRBHri. 6jiaroponHHii. 

0h£ bi> caMOMt Te6i. Th caMi. — cboh BHcmin cysi>: 
Bcbxi> CTpoate oh/bhhte> yMieniB th cboh TpyjrB. 

Th HMl HOBOJieHI. JIH, B3HCKaTejIBHHH Xyff 03KHHK1> ? 

J^OBOJieHi)? TaKi. nycKai TOJina ero 6paHHTi> 
H miioeTi. Ha ajiTapt, rjji tboh oroHB ropHTi.. 

H BX niTCKOH pisBOCTH K0Jie6jieT1> TBOH TpeH03KHHK1>. 



III. 



Ke nimium, vates, tribuas popularibus auris: 
Plausibus et studiis quam oito flnis adest! 

Censuram nosces fatui turbaeque cachiunos: 
Haec quoque fer placidus propositique tenax. 

Vita iuvet regem segrex te; libera planta 
Te rapiat propriae mentis ad arbitrium; 

Impiger et dulces incudi reddere fetus 
Ingenii, meritis praemia nulla petas. 

Praemia corde geris, iudex tibi maximus ipse. 

Quolibet asperior scripta probare tua. 
Quae, siquidem auctori tetrico placuere, licebit 

Allatret volgus, futtile more suo, 
Sputa procax mittatque tuos, antistes, in ignes 

Lascive tripodas commoveatque sacros. 



IV. 



,,<S>OHTAHt>". 

TiOTHeBa. 

Cmotph, KaK^B O^JiaKOMt HCHBHMt 
CPoHTaHT. ciaroniiH KjiydHTca, 
Kafit naaMeHieT^, BaKi> spodHTca 
Ero Ha cojiHiri BJiaDKHHH bhmi>. 

JTyiOMi, noflHHBmHCb ki> He6y, OHt 
KocHyjica bhcoth 3as5THOH, — 
H CHOBa nnjiBro orHen,B5>THOH 
HncnacTb Ha seMjiro ocyacseH^B. 

0, CMepTHOH MHCJIH BOHOMBTI., 
0, BOROMeTI, HBBCTOmHMHH, 
KaKOH 3aK0HL H6nOCTH3KHMHH 

Te6a CTpeMHTi, ne6a Maiero.? 

KaKt acaHHO Kt He6y pBembca th! 
Ho sjianb He3pHM0 poKOBaa, 
Tboh nyii, ynopHHH npenoMJiHa, 
CBepraeTi, bt, dpnsraxi» cn. bhcoth... 



IV. 



Nimbosa versans usque volumina 
Scintillet ut fons, aspice, dum salit. 
Phoebique inardescant sagittis 
Innumerae latiois favillae. 

Sublime fertur ooncita vena aquae, 
Sed fine taoto non violabili, 
Addiota telluri fluenta 
Pulvere deciduo coruscant. 

Mortalium o fons cordibus emicans, 
Pons o perennis mentis et ingeni, 
Legemne mirandam secutus 
Tu trepidas raperisque sursum? 

Nisu requiras oaelum avido licet, 
Occulta fati praevalidi manus, 
Truncans tenorem tam ferocem, 
Sternit humi pluvias ruinas. 











V. 

,.TPH nAJlbMbl". 

JlepMOHTOBa. 

Bx ireciauux'b ctoiihxtj apaBifieKOR seMJin 
Tpn ropsbiff iia.TBMBr bfjcoko pocjin. 

PojTHHKt MeWHy HHMH H31> nO^IBEI 6e3njI0JI.H0H, 

JKypua, npodsBajica bojihok» xojiohhoh, 
XpamiMUH nofti) ciiibio 3£«ieHi>ixi> jihctobi> 
Oti> shohhhxi. JiyTiefi h jieTyiHxt necKOBi>. 

H MHorie ronH HecjiHrnHO nponuiH; 
Ho cTpaHHHKi. yCTajmfj H3i> qyatitOH 3eMJiH, 
IIi>ijia]Diii,eH rpyntio ko BJiari CTyjjeHOH 
Em,e He ckjiohhjich nORi. Kymeft aejieHOH, 
H CTaJiH ymi, coxHyrB qti> 3H0hhhxi> jiyieii 
PocKoniHHe jihctEjH h 3ByiHHH pyqefi. 

II CTajiH xpH najitMH na Bora poiiTaTb : 

,.Ha TO JIB MH POJIHJIHCB, UT061. 3sicB yBff,T(aTI>? 
Be31> H0J1B3H B1> HyCTHH'B pOOJIH H H,BijIH MH, 

Kojie6jieMH BHxpeMt h 3HoeMi. naJiHMH, 
Hh -qei 6jiaroeKJioHHHi"i He panys B3opi>?... 
He npaBt tboh, o He6o, cbhtoii npHroBopi>!... £: 

»- ............................................................. 
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Qua sitiunt eteriles Arabum telluris arenae, 
Palma triplex alte capitum flabella superba 
Curvabat mediumque soli squalore ruentem 
Manantemque levi gelidae cum murmure lymphae 
Defendebat amans diffuso tegmine fontem 
Solis ab aestiferi radiis et pulvere torto. 

Neo tamen ullus adhuc tacite volvontibus armis, 
Lassato pede permensus deserta peregre, 
Torridus admorat scatebris avida ora viator, 
Umbrarum latebras virides et frigora captans: 
Iamque arescebat, nimiis fervoribus aeger. 
Luxuriansque decor frondis rivusque susurrans. 

Ergo indignari palmae numenque gravari: 

„ Vivere eone datumst, ut agatur marcida vita? 

Floruimus solae in nullosque adolevimus usus, 

Turbine iactatae, Phoebeis ignibus ustae, 

Neo cuiquam obtulimus memori speetaccila laeta: 

Sancte pater, legem statuisti durus iniquam!" 



II TOJIBKO sauo.iKJin Bt jia;:H rojiyooft 

Ctoji6omi> yatt KpyTHJica necoK-s 80jiotoii t 
3bohkobi> pasffaBaancB HecTpoftHHe 3ByftH, 
IlecTpiiiH KOBpaMH noKpuTLie bbiokh, 
H mejit, KOMnxaacL KaKi> Bt Mopi lejiHOKt, 
Bep6jiro,n,i> 3a Bep6jnojj,0Mi>, B3pHBaJi necoKi>. 

MoTaacB, BHcijiH Memi> TBepji;Hxi> rop6oBi. 

y30pHHH nOJTH HOXOHHHXI) HiaTpOB1>; 

Hxi CMyrjina pyiKH nopoft noHHMajra, 
H ^iepHHa o^ih OTTysa ■CBepKajiH... 
H CTaHi. xyiioin;aBHH ki> jiyK^ HaKJiona, 
Apa6i> ropa^iHjrB Boponoro kohh. 

H kohl na hh6h FoinHMajica nopon, 

H npHrajii), KaKi> 6apci> nopaaceHHHH CTpijioi; 

H 64jioh oflemsH KpacHBHa cKJiajj,KH 

IIo njieiaMi. (papnca bhjihcb bi> 6e3nopaii,Ki; 

H ci> KpHKOMB h cbhctomi> HecacB no HecKy. 

Bpocajii> h jiobhjiI) ohi> KonBe na CKaKy. 

Botx ki> najiBMaMi> nojixo/iHTTb, niyMH, KapaBaHi>; 
Bt t4hh hx-b BecejiHH pacKHHyjica ciaHi.. 
KyBHiHHH, 3Byqa, HanHHHCa boji,oio, 
H ropiio KHBaa MaxpoBoS rJiaBoio, 
HpHB^TCTByioTi> najiBMH HeiKii;aHHXi> rocTeS, 
II mejipo hohti. hx.t> CTyjieHHH pyieS. 
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Vix bene desierant, prooul aurea surgit in aethra 
I Itque rotata polis glomerato pulvere nubes, 
I Tngeminant rauoos tinnitus aera oavata, 
Sarcina oolluoet variis instrata tapetis, 
Inceditque gradu nutanti, classis ut alto, 
Magna camelorum vis sulcans putria regna. 

It redit alternis, solida inter gibbera pendens, 
Versicolor pannus oomitantis in avia veli; 
Fusca levat manus hic illic aulaea tenello 
Pollice et inde nigrans binis mioat ardor ocellis, 
Incumbens phaleris graoili dum corpore iuxta 
Barbarus alipedem stimulis eques incitat atrum. 

Ast ille arrecto tollit se pectore in auras 
Exsultatquo velut telo peroussa leaena, 
Atque ita sessoris sinuatur candida vestis 
Flamino et, involitans umeris, speoiosa llagellat 
Clamantem, dum fertur ovans, et sibila dantem 
Praemissumque veru repetentem praepete cursu. 

Ingenti strepitu palmis successerat agmen 
Inseditque locis, umbroso culmine gaudens 
■ Festinansque urnis resonos haurire liquores. 
Annuit hospitibus felici vertice lucus 
Magniflce, subitos insperatosque salutans, 
Neo paroe fessis gelidas fons praebuit undas. 



Ho tojiijKO-'ito cynpaKi. na 3einrK> ynant, 
IIo KopHSMi. yirpyrHMt Tonopis saciyqajit — 
H nanH 6e3r& jkh3hh nHTOMH,bi CTOJrBTijS! 
Offemny is% copBajra Maina jt/bth, 
IispySaeHH 6hjih Tiaa hxi. noTOM^., 
II MeaaeHHO acrira bxb ho yTpa orHeivrB. 

KorRa ae aa sanafl^B yMqajica TyMamb, 
ypOTOHH cboh nyTB coBepniaai. KapaBam.; 
H cjri&flOM^B neiaJibHHMi) Ha noTOB 6e3njionHoi 
Bhjj;h4jich jihhib nenejit cbaoh h xojiokhoh ; 
H cojiHH,e ocTaTBH cyxie Roacrjio, 
A BiipoMTi hx/b bt=> cTenn noTOMi. pasHe&ao. 

H hhh^ Bce jihko h nycTO KpyroMrB — 
He meniiyTCH jihctbh cb rpeMyiHMT. kjijotomt.: 
HanpacHO npopoKa o t^shh ohi, npocHTT. — 
Ero annib necoK^. pacKajieHHBiH saHOCHra, 
J^a KopmyHT. xoxJiaTbifi, cTenHofi HejuoRHM^B, 
JoSuiy TepaaeTrb h mHnjierB Haffb hhmi>. 

ir 
I 

i 
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! Sed simul ac primam traxere crepuscula noetem, 

I Eobora palmarum sonuerunt icta securi: 

j Procidit emoriens saeclis nutrita propago, 

I Eximium pueri lacerarunt frondis honorem, 

j Concidcre viri proceros denique truncos, 

1 Lentaque ad Auroram consumpsit flamma minutos. 

f 

| Solis in occasus nebulis iam mane fugatis, 

| Conficiebat iter longe vaga turba diurnum, 

I Tristia vastatae linquens vestigia sedi, 

| Canentes cineres restinctaque ligna focorum: 

| Flagrantique has relliquias mox lampade Titan 

IExussit, tostas venti rapuere furentes. 
Desolata ibi nunc remanent incultaque cuncta: 

j Conticuere comae, nec mutua voce sonora 

I Fons reddit: supplex umbras rogat ille propbeten. 

I Nequiquami pergit latices obducere pulvis, 

I Cristatusque, liominem vitans, tantummodo voltur 

I Dilaniat praedam fibrasque in margine vellit. 
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VI. 



„The destruction of Sennacherib". 

By Lord BYROE. 

The Assyrian came dowii like the wolf on the fold, 
and his cohorts were gleaming in purple and gold; 
and the sheen of their spears was like stars on the sea, 
where the blue wave rolls nightly on deep Galilee. 

Like the leaves of the forest when summer is green. 
that host with their banners at sunset were seen: 
like the leaves of the forest when autumn hath blown, 
that host on the morrow lay wither'd and strown. 

For the Angel of death spread his wings on the blast, 
and breathed in the face of the foe as he pass'd; 
and the eyes of the sleepers wax'd deadly and chill, 
and their hearts but once heaved, and for ever grew still. 

And there lay the steed with his nostril all wide, 
but trough it there rolFd not the breath of his pride; 
and the foam of his gasping lay white on the turf, 
and cold as the spray of the rock-beating surf. 
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VI. 



E 6hcti> ht> mu^h OHy, n cnnse kuveTo 
rocnoseHt, ii y6n ott. nojiisa AccvpiilcBaro 

CTO OCMBHeCJITTi H DJITB THCHIirB. H BOCTama 

3ayTpa, h ce bch Tpynia aiepTBa. 

n,, IV. 19, 35. 

Ingruit Assyrius, lupus ut ieiunus ovili: 
barbarico fulgont ostroque auroque catervae, 
neo minus aera micant, tremulo quam sidera ponto, 
glauoum ubi nocte salum Galilaeo fluctuat alto. 

Quotquo virent foliis aestivo tempore silvae, 
decedente die tot signa undare videres,' 
quotque iacent frondes autumni a flamine silvis, 
corpora mane solo tot vesca et sparsa videres. 

Extentis Genius leti praenuntius alis 

allapsus castris, tantum spirarat in ora: 

nec mora, sopitis pallentia lumina torpent ; 

corda virum saliunt semel aeternumque quiescunt. 

En stratus recubat sonipes neque, ut ante solebat, 
indomitus volvit patulis sub naribus ignem, 
sed singultantis sanies in caespite oanet 
frigida, ut aspergo tundentis saxa tumoris. 



And there lay the rider distorted and pale, 
with the dew on his brow and the rust on his mail; 
and the tents were all silent, the banners alone, 
the lances uplifted, the trumpet unblown. 

And the widows of Ashur are loud in their wail, 
and the idols are broke in the temple of Baal; 
and the might of the Gentile, unsmote by the sword, 
Iiath melted, like snow, in the glance of the Lord. 



En proiectus eques distorto luridus ore, 
roscida frons stillat, squalet robigine thorax; 
muta etiam tentoria tiantj vexilla relicta, 
tela inflxa rigent, nullas tuba verberat aures. 

At viduae Assyriis quam lamentantur in oris! 
quin discussa ruunt simulaora in limine Baal: 
impia quippe phalanx, ferro non oaesa corusoo, 
tabuerat, ceu nix ; Domini ipso evanida visu. • 



s* 



VII. 



„ALPUHARA". 

BallaSa Adama Mickiewicza (Konrad Wallenrod, IV). 

Juz w gruzach leza Maurdw posady, 

Narod icli dzwiga zelaza; 
Bronia sie jeszcze twierdze Grenadr, 
4 Ale w Grenadzie zaraza. 

Broni sie jeszcze z wiez Alpuharv 

Almanzor z gaxstka. rycerzy. 
Hiszpan pod miastem zatknat sztandaryi 
8 Jutro do szturmu uderzy. 

wschodzie slonca ryknery spize, 

Ewa sie okopy, mur wali; 
Juz z minaretow Mysnely krzyze: 
12 Hiszpanie zamku dostali. 

Jeden Almanzor, widzac swe roty 

Zbite w upornej obronie 
Przerznal sie rniedzy szable i groty, 
16 UeieM i zmylil pogonie. 
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VII. 



Strata iaoent Maurum disieetis oppida tectis, 
Ferratasque trahit gens debellata catenas; 
Aroet adhuc fidis Granata a moenibus hostem, 
4 Sed Granafca gemit dira pessumdata labe. 

Parva oohors etiam manet Almansoris in armis. 

i 

Alpuxarranas oertans defendere pinnas ; 
Constituit tamen Hispanus vexilla sub urbe, 
s Mane novo molem summa ruiturus opum vi. 

Bt vix orta dies, reboat polus aere tonante, 
Nec mora, procumbunt volso munimine muri, 
Tandem expugnat ovans aroem bellator Hiberus 
is Cruxquc saoris Arabum spargit de turribus ignes, 

Unious Almansor, socios ubi iam videt oranes 
Intrepidis cecidissa animis seseque vigere 
Incolumem, rumpens sibi iter per tela, per enses 
16 Effugit, inmissos quoque delusisse peritus. 
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****»»»****•«•*•»♦♦*♦*»<»♦**"****■«**♦***»♦*•********«»«*"**•*•**♦***♦♦***'***•***' 

Hiszpan, na awiezej zaniku ruiuie 

Poniiedzy gruzy i trupy, 
Zastawia uczte, kEj,p!e sie w winie. 
30 Eozdziela brance i lupy. 

Wt£m straz odfwierna wodzom donosi, 

Ze rycerz z obcej krainy 
posluchanie co rychlej prosi, 
54 Wazne przynosza/; nowiny. 

Byi to Almaiizor kr61 muzutmanoV, 

Kzucit bezpieczne ukrycie, 
Sam sie oddaje w rece Hiszpanow, 
as I tylko blaga o zycie. 

«Hiszpanie, wola, na waszym progu 

Przychodze, czolem uderzyc; 
Przychodze, sluzyc waszemu Bogu. 
32 Waszym prorokom uwierzyc. 

«Niechaj rozglosi stawa przed swiatem 

Ze Arab, ze kr61 zwalczony 
Swoich zwyciezscow chce zostac bratem, 
sfi Wassalem obcej korony». 

***-.i + W+ *t+*-++ , +* + + * H*>H*-mHf+t+l+iHt4 H*+ w M +. ++ M + +. II+I+ .WI 
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Protinus eversae vietor discumbit in arcis 
Euderibus mediis atque inter oaedis aoervos. 
Perque dapes largo prolutus guttura vino 
20 Attribuit oaptos, praedam partitur opimam. 

Nuntiat interea ducibus custodia portae. 
Advenisse equitem peregrino sanguine cretum: 
Hunc orare, sibi quam primum copia fandi 
24 Detur aperturo magni rem ponderis illis. 

Hic erat Almansor, Maurorum nuper in oris 
Bex dominusque potens. Deserta sponte latebra 
Rursus adest celer inque fidem se tradit Hiberum, 
28 Nil poscens aliud, pactae nisi iura salutis. 

„En, inquit, redii pronaque in limine fronte 
Numen idem veneror quod gens Hispana precatur, 
Nec vetat ascisci me quidquam in foedera ritus, 
32 Cum vestros fatear vates divina locutos. 

Fama adeo totum terrarum personet orbem, 
Eegem Arabum,plagae memorem non amplius acris, 
Fraternum petiisse sibi domitoris amorem 
36 Subiectique ostro sortem affectasse clientis". 



Hiszpanie mestwo cenic umiej%; 

Gdy Almanzora poznali, 
"Wodz go uscisnai, inni koleja 
«> Jak towarzysza "witali. 

Almanzor wszystkick wzajemnie wital! 

Wodza najezalej us"cisnal: 
Objai za szyje, za r§ce chwytal, 
44 Xa ustach jego zawisnal. 

A wtem oslabnai — padl na kolana, 

Alc rekanii drzaceini 
Wiaz^c swoj zawoj do nog Hiszpana, 
« Ciagnai sie, za nim po ziemi. 

Spojrzal dokoia — wszystkich zadziwii: 

Zbladie, zsiniale mial lice, 
Smiechem okropnym usta wykrzywil, 
m Knvia mu nabiegly zrenice. 

«Patrzcie, o giaury! jam siny, blady: 

Zgadnijcie, czyim ja poslem? . . . 
Jam was oszukai: wracam z Grenady, 
56 Ja wam zaraze przynioslem! 



Laus apud Hispanos ingens virtute paratur: 
Nosoitur Almansor; reduoem sine milite duotor 
Excipit amplexu, prooeres tuno ordine faotum 
40 Terribili salvere iubent ex hoste sodalem. 



Inque vices gremio ounctos fovet hospes Hiberos 
Praecipueque duoem: nec tantura peotora iungit, 
Sed nuno inneotens ambobus oolla lacertis, 
44 Nunc prensans palmas, avide circum oscula pendet. 



Oum subito languens duplioato poplite fertur 
Ad terram: gelidosque licet tremor oocupet artus, 
At, sibi detracto capitis velamine, nodis 
48 Implicat Hispano orus adrepitque ligato. 



Utque minax. oculis lustravit singula passim, 
Obstupuere viri: livescunt tempora Mauro; 
Horrifice, riotu distorquens ora, renidet; 
52 Sanguineum vibrant ardorem incendia visus. 



Atque ita: „Miraris, turba abiecfcissima, pallor 
ITnde mihi viola frontem maculaverit aegram. 
Verba dedi vobis: Granata namque reverstzs 
53 Iilinc invexi pestis contagia mecum. 




«Pocalowaniem wszczepiiem w dusze 

Jad, co was bedzie pozerac . . . 
Pojdzcie i patrzcie na me katusze, 
80 Wy tak musicie umierac!» 



: 

4 



Bzuca sie., krzyczy. seiaga ramiona: 
Chcialby uscisnieniem wiecznem 
Wszystkich Hiszpandw przykuc do iona: 
<s4 Smieje si§ — smiechem serdecznym. 

Smial sie, — juz skonaf; jeszcze powieki, 

Jeszcze sie, usta nie zwariy. 
I smiech piekelny zostat na wieki 
8S Do zimnych licow przymaiiy. 

Hiszpanie trwozni z miasta uciekli: 

Dzuma za nimi w slad biegta; 
Z gor Alpuhary nim si§ wywlekli, 
n Eeszta ich wojska polegta. 
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Osoula dispensans stillavi in viscera tabem, 
Quae penitus vestras corrumpet saeva meclulias. 
Aspectate igitur, quantis cruciatibus urar, 
60 Suppliciis iam iam perituri scilicet isdem' 1 ". 

Sic ait et clamat, iactatur, contrahit ulnas — 
Aeternis strictos amplexibus optet Hiberos 
Absorbere sinu eunctos — geminatque cachinnos 
64 Efferus, haud flcto contendens ilia risu. 

Inridere etiam defunctum dicere possis: 
Conivere negant oculi, rigida ora dehiscunt 
Immoriturque genis ferali frigore tactis 
68 Mansurus totum risus furialis in aevum. 

Ilicet attoniti fugitant urbemque luemque 
Hispani, sed trux sequitur vestigia clades, 
Alpuxarranos necdum transgressa caterva 
72 Saltus absumptast taetri spiramine morbi. 
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..AHHAPt". 



HyniKHHa. 



16 



Bt nycranrB ^axiOH h CKynoft, 
Ha norai, 3HoeMi> pacKaiieHHOH, 
Aniapi», KaKt rpo3HEiH qacoBofi, 

CtOHTT,, ORHHT, BO BCefi BCeMBHHOfi. 

IIpHpoffa acajKflymHxi, CTenefi 
Ero bi> seHE. raiBa nopojmia, 
H 3ejreHB MeprByio B&Befi 
II kophh siRQWh nanoHJia. 

SLwh KanjieTt ckbo3b ero Kopy, 

nonyHHK) paoTOnact oti> 3hok>, 
H 3aoTHBaeTi> BBeiepy 
rycTofi, npo3paiHoio cmojioid. 

Kt Heny h nTHH,a He aeTHTi,, 

H Tnrpx HefiseTi.; jihhi& bhxopb ^epHHfi 

Ha apeBO CMepTH Ha^&KHTi, — 

H MiHTca npoiB, yace TJieTBOpHHfi. 



3 8 



vni. 

Aestibus hausta iacet sine fruge ubi inhospita tellus, 
Torvus ut excubitor riget antaris, uniea iii orbe. 

Hanc olim genuit rabies sitientis arenae, 
Liventesque comas stirpemque imbuta venenost. 

Ao simul incaluit, stillatur cortice yirus, 
Tum picis in vitreae lentescit vespere massas. 

Nori petitur volueri, saevis noi) tigribus arbos; 
Funestae inmissus, ruit liinc iam pestifer Auster; 
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II ecjiH Tyia opoenTVb, 
Baywsaa, jihcti. oro speMyiift, 
Oi. ero irl&TBcft yai, hrobhti. 
C-reiizieri) ji.ow.Rh jrr. necoKi. ropjoiift. 

Ho TieaoBiKa qejioBiira. 

jloc.ia.TL ki aaiapy B.iacTHHMi. bsujiskomtb, 

H tott. nocJiyniHo bt> nyTt noTeKi. 

H ki. yipy B03BpaTHnca ci> aftOMi,. 

Ilpinieci, ohx oiviepTHyio CMOjiy 

^a BilBb C£ yBHfllHHMH JlHCTaMH, 

H hoti. no CaisHOMy iejiy 
Cipynaca xaajHHME pyiwiMH; 

JIpjiHGCB — h ocjia6fejii>, a jieri, 
Hohi. cbosomi. majiania, Ha ihkh, 
H yMepi. 6isHH& pa6i> y Hori. 
Heno64ji;HMaro BJiasHKH. 

A n;ap& t4mi. h«omi> HanHTajii. 

Cboh HOCJlymJIHBHH CTpijIH, 

II oti hhmh rHfjejiB paaocjiajii. 

Er& cocisaMi. bi> qyacjjHe npefl^JiH. 



Et vaga frondosam nubes si forte rigavit, 
Iste lue infectus calidam ferit imber arenam. 

Misit liomo tamen nuc liominem, nutuque potentis 
Paruit alter: abit, properat, cum luce reportat 

Letiferam saniem siccamque in vimine frondem; 
Albaque cum flueret gelidus per tempora sudor. 

Tecta casae subiit fractusque resedit in ulva, 
Mox servus miser ante pedes moriturus eriles... 

At certa invictus tins.it rex tabe sagittas 
Perniciemque trucem vicinis intnlit oris. 

"""*"" "™ ■"*"*** " ~*T 
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IX. 



hs^b bhktopa noro. 

(Chants du crepuscule, XIV j. 

Oh! n'insultez jamais une femme qui tombe! 
Qui sait sous quel fardeau la pauvre arne succombe? 
Qui sait combien de jours sa faim a combattu? 
Quand le vent du malheur ebranlait leur vertu, 
Qui de nous n'a pas vu de ces femmes brisees 
e S'y cramponner longtemps de leurs mains epivisees? 
Comme au bout r"une branche on voit etinceler 
Une goutte de pluie ou le ciel vient briller, 
Qu'on secoue avec 1'arbre et qui tremble et qui lutte, 

10 Perle avant de tomber et fange apres sa chute! 
La faute en est a nous; a toi, riclie! a ton or! 
Cette fange d'ailleurs contient l'eau pure encor. 
Pour que la goutte d'eau sorte de la poussiere, 
Et redevienne perle en sa splendeur premiere, 
II suffit, c'est ainsi que tout remonte au jour, 

16 D'un rayon de soleil ou d'un rayon d'amour! 
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IX. 



Damna pudicitiae parce exprobrare puellae: 

Succubuit nimiis obruta forte malis 
Vesanamque famem noctes perpessa diesque! 

Dummodo virgineus sit sine labe pudor, 
Turbine Fortunae fractas quam saepe videmus 
6 Multa reluctari deficiente manu! 
Vibrat in extremo quondam sic termite gutta 

Splendoremque poli combibit imbre suo; 
Quam si concutimus, trepido certamine adhaeret. 
10 Gemmea, dum pendet, lapsaque turpe lutum. 
In te, corruptor, culpa est auroque nefando! 

Lympha tamen caeno sic quoque pura subest, 
IJtque latex pinguem possit deponere faecem 

Emergatque nitens pristina baca, sat est, 
Diyinae lucis, qua sordes abluit omnes, 
16 Si mittit radium Phoebus amorve pius. 
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X. 



,.CV MEPKH". 

TiHH CH3HH OMiOHJIHCB, 

Il,B r iTi. no6aeiiny.1T., 3b</k~b ycny.n,; 

2CH3HB, HBHJEeHBe pa3pilHHJIH0B 

Bi> eyMpaK-i, 3Ht)Kift, bt» saaBHifi ryax... 
HoTintBua no-ioT-B itespnMHH 

GaHiHeHTE. B1> B03ftyx3> HOIKOM^B... 
^i&Ch TOCKH HeBHpaSHMOH ! 

Boe bo HB r i — h a bo BceMi.... 

CynpaKt THxil, cyMpani. cohiihh, 
Jleica Bt rjiyfiB Moefi syniH, 
Tnxifi, tomhhh, SaiaroBOHHBifi. 
Bce 3aaeH n yrHiriE. 
""lyBCTBa Mraofi caM03a6B6Hta 
HepenoaHH ^epe3i, Kpaii, 

Tt^afi BByCHTB yHHITOSteHBH, 

Ct MipoM^B RpeMOiKiiniHMTj cMTiniaH! 
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Caeruleae fuscant nebulae disorimina rerum. 

lam color omnis hebet debiliorque sonus, 
Ac strepitu modo ounota replens trepidatio vitae 

Fluisas per tenebras murmura oaeca rotat, 
Nocturnis tamen ut gyros duoentis in umbris 

Percipiant aures papilioms iter. 
Flebile nescio quid mentem conturbat et angit: 

Omnia me penetrant excutiorque milii... 

Blande sopor, dubiae comitare silentia lucis 

Atque anirrmm penitus membraque fessa riga; 
Anibrosio perfunde, precor, languore quietis 

Me totum, curas pectoris, alme, levans! 
Eripias sensus cunctos caligine merso: 

Pondus iners iaceam, nil memor ipse moi; 
iNamrae sooier somnis, similemque sepulti 

Me tandem placido sorbeat illa sinu! 
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XI. 



M3Td JTEPMOHTOBA. *). 

. . . BuBaKTi» TarocTHHa hoih: 
Be3*B cHa, roparB h naaiyTi. otnr, 
Ha cepflirj6 — aiaKHaa TocKa; 
J^poata, xoaosHaa pyKa 
IIoRyiiiKy HtapnyKi ofi^eMJieTi. ; 
HeBojiBHHH CTpaxi. BJiacBi noKtBMJieTis: 
BojiiaHeHHni, 6e3yMHHii KpHKt 
H3i> rpyflH pBeTca — h sshki. 
JIoneierB rpoMKO, 6e3i> co3HaHBa, 
JI|aBHo 3a6HTua HasBaHBS... 
JI^aBHo aaSHTHa toptbi 
Bi> ciaHBH npejKHeffi KpacOTH 
Pncyoit naMHTB CBoeBOJi&HO: 
Bt o^axt jiio6obb, bi> ycTaxt o^MaHB — 

H BipHIHB CHOBa HM1> HeBOJIBHO, 

H KaKi>-To Becejio h 6ojibho 

TpeBOJKHTB H3BH CTapHXI) paHI)... 
*) OTpBIBOKt 113% CTHXOTBOpeHia: « iKypHaJHCT^B, iina- 

Teab h nHcaTe.ii>». 



„..At quaedam, memini, noctes vigilantur amarae: 

Ardentes oouli fletibus ora rigant, 
Assiduis exest animum cruciatibus augor; 

Pulvinar oalidum frigida dextra rapit 
Contreetatque avide, digitos quatiente tremore 

Dum subito erigitur statque pavore coma... 
Lympnato tandem furialis pectore clamor 

Brumpit, saevum dant fera verba sonum, 
Nominaque, exciderant dudum quae sensibus imis, 

Turbida mens recolit balbaque lingua refert; 
Sponte etiam occurrunt post longa oblivia voltus 

Iilarum, forma quae placuere sua: 
Fulgentes astant prisco candoris amiotu — 

Lumina duloe natant, perfida labra trahunt — 
lamque iterum oaperxs, nolens fis credulus illis, 

Atque voluptatem peroipis inde novam, 
Quod datur obductum refrioare et scindere volnus! 



Torxa iiniuy. T^HKTyeTi, cob^eotb, 

HepOMt COpaHTIJH DOaHTT) yM1>„ 

'To co6jia3HHTejiBHaa iiob^bctb 
CoKpsiTHXt R^ai. h TafiHHSii nyM^: 

KapTHHH xaaflHHa pasBpaia, 
HpejiaHLH rjiynHXi. behxi fiHea, 
Tl^aBHO 6e3i> nojib3H h B03BpaTa 
noraSrnHXT. bi. OMyri CTpaCTeit, 

Cpe«t 6hTB1> He3pHMHX"B, HO yHOpHHXI,, 

CpenH o^MaHin.HH.Tb h HeBiatRi., 
Cpea;H coMHiHift jiOHCHO-^epHHxi. 

II JtOJBHO-paSyHCHHXI Ha/tejKffB. 

CyaBH 6e3B'BCTHHH h cayiaHHHH, 
He Hopoma lyatoro TalHOH, 
IIpHJiHiiBeMi. CKpartieHHHH nopoK-B 
SL cm?6jio npejiaio no3opy; 
HeyMoaHMi. a h acecTOKTb... 
Ho npaBo, othxi. ropBKHx* ctpoki. 
HenpnroTOBJieHHOMy B3opy 
51 He pimyca noKa3aT&: 
CKastHTe-HCB mhe. o ieMt nHcaTB?... 
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Tuiic me scripturum paenituisrie iurat. 
Ipsa fatentis eniin facit indignatio versum: 
Clam patrata olim, clam meditata cano. 



Nequitias memorans, quas, cum deferbuit aestus, 

Stultitiae iuvenis nunc documenta voco, 
Fluxerit ut sterilis flos ixreparabilis aevi, 

Flagitiorum haustus gurgite praecipiti, 
Utque repugnarim, nulli conspectus amico — 

Heu cinctus fatuis paelicibusque vafris — 
Utque modo errarim vanis terroribus actus, 

Spes modo alens vanas et simulacra petens, 

Nec vereor celanda aliis committere chartae. 

Imo ego non timide dedecus omne noto, 
Sorte datus iudex, non exorabilis ulli, 

Fncatos nudans, laudibus ipse carens. 
Haec tamen hercle oculis ostendere dira modestis 

Relligiost nobis: des potiora, precor! 



XII. 



HSt nyniKHHA. *). 

3aiiMi. KpyTHTca B^Tprt bi> OBpark, 
BoaHyon, gtohb h nHib HeceTi>, 
Korsa Kopa6jib wb HeflBHKHOH BJiarfj 
Ero flHxaHbH acajfEO ameTi.? 
3aiiMi. oti> roprb h mhmo fiameHi. 
jleTHTt opejn,, yrpioMi> h CTpanieHt, 
Ha neHb i-hhjioh? CnpocH ero! 
3a*rBMi> apana cBoero 
Mjianaa jik>6hti> ^esaeMOHa, 
KaKi> M0&c*in> jib6hti> hoto Mrjiy? 
3aT-EMi>, ito B^Tpy h opjiy 
H cepflny H^BBH rfiTI. 3aK0Ha. 
ropflHCI, ! TaKOBI, H TH, n03T1>, 

H jtJia Te6a 3aK0Ha hbtI). 

HcHOJIHeHI. MHCJIHMH 3JiaTHMH, 

HenoHHMaeMHH hhktEsmi,, 



*) « PosocjiOBHafi Moero repoa», cxpo*H 51 n XII. 
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XII. 



Turbirie quid Boreas convallis perflat liiatum, 
Quid deserta agitat, nimbos quid verrit harenae, 
Fluctibus iumotis torpent dum stagua profuudi 
Ventorumque avide vires vocat aequore nauta? 
Regia cur volucris montaua cacumina linquit 
Ac molem dira aspectu praetervolat altam 
Torvaque considit cariosae stipite quercus? 
Percontare aquilam! Simul hoc tameu erue, blanda 
Gaudeat amplexu quare Desdaemona Mauri, 
Cynthia qualis amat tenebras argentea noctis. 
Nempe Aquilo, radios acie quae sustinet ales, 
Virgineum pectus nulla quod lege tenentur. 
Sume igitur prudens fastus animosque, poeta: 
Tu quoque iure tuo non ulla lege teneris. 

Aurea cum versas mentis penetralibus orsa, 
Perspicit baud alius, tecum qnam magna volutes. 
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IXepejj,^ KyMnpaMH 3ew.HHMH 

XIpOXORHmB TH, yHHJl r b H H^Mt. 

0i> tojihoh He aiaHnib th hh rnSBa, 
Hh HyKfft, hh xoxoTa, hh peBa. 
Hh yjiHBfleHBfl, hh xpyaa. 
rjiyneiTT» kphihtt,: Ky.ua? Kyaa? 
,Hopora 3ii,4cb! Ho th He cjihhihhib, 
Mjj.eniB, Ky;i,a Te6a BJieKyrB 

MciTaHba TaHHHH. Tboh TpyRT. 

TeSi Harpajj,a: hmi th .UHraHmB, 
A miojj.t ero 6pooaerat th 
To.ini, pa^HHi oyeTH. 
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At populus contra quicquid veneratur et ainbit, 
Hoc tu praeterieiis morosa silentia servas. 
Namque negas volgo socium te sive furenti 
Seu cupido seu ridenti seu turpe rudenti, 
Nec miraris idem, nec opellae vis comes esse. 
Compellaut stulti: „Quonam, quo tendis, amice? 
Hac iter est!" Sed tu, surdus monitoribus, illuc 
Ferre pedem pergis, quo te rapit intima cordis 
Cura. Tuus vigil ipse labor tibi maxima merces, 
Hoc constanter eges, tamquam vitalibus auris; 
Parta autem meditando obiectas pabula turbae, 
Quae, nova semper avens, studio famulatur inaxii. 
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XIII. 



H3t JIEPMOHTOBA. 

CjiHiny xz roJiocB tboh 
3bohkih h aaoKOBHH — 

KaiTB HTHIKa BTE. KJliTKi 

Cepjwe sanpnraeTi.. 

BcTp:6<iy jib rjia3a tboh 
JIa3ypBK) rjry6oKie — 
,Hynia la BOTpiqy hitb 
H3T, rpyRH npocHTCH. 

H KaKii-To Beceio! 
H irjiaKaTt xo^eTca... 
H TaKrB Ha meio 6h 
Te64 s KHHyaca! 
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XIIX. 



Audio blanda liquidaque voee 
Te profundentem quotiens loquellas, 
Cor meum clausi cavea tremescit 
Passeris instar. 

In tuos spectans quotiens ocellos 
Caerulas scrutor latebras tuendo, 
Gestit occurrens animus petitis 
Linquere pectus; 

Laetus exsulto temere atque rursus 
Tempero vis a lacrimis, eburna 
Vae nimis quantum cupiens lacertis 
Colla fovere. 
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XIV. 



..TYHA". 

HyniKHHa. 

nocJiiHHaa Ty*ia pasciaHHOH 6ypn! 
OaHa tei neceniBca no 3choh aasypn, 
0«Ha th HaBoj;Hni& yHHayro t'bhb, 
Ossa th neTjaranib JiHKyioiniH fleHB. 

Th He6o HeaaBHo Kpyro&rB odnerajia, 
H Mojraia rposHO Te6s o^BHBaaa; 
H th H.3RaBaaa TaHHCTBeHHHH rpoMi> 
II ajiiHyio seMJiK) noHJia soacseMi.. 

JIoBoatHO, coapofica! Xlopa MHHOBaJiacB, 
3eMaa ocB^KHJiacB n 6ypa npoMiajiacB, 
II Bfeept, jiacKaa jihcto^ikh speBecB, 
Te6a cb ycnoKoeHHBixrb tohh.ti> He^ecB. 



XIV. 

Ultima sedatis ntibes remorata prooellis, 
Per radians caelum sola vagaris adhuc 

Solaque diffundeiLS maestas caliginis umbras 
Tristitia nitidum laedis opaca diem! 

Aethera cingebas densissima non ita pridem, 
Te percurrebat flammea rima minans, 

Terrificoque polum complebas murmure rupta, 
Arentes terras imbribus exsaturans. 

lam satis est! cedas, abierunt tempora dextra: 
Laeta renidet humus, turbida fugit hiems, 

Arboreasque comas mulcens liquida aura favoni 
Axe serenato te procul esse iubet. 
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XV — XXI. 

H3Tb niH«7IJTEPA. 

1. Theophanie. 

Zeigt sich der Gliickliche mir, ich vergesse die Gotter 

des Himmels; 

Aber sie stehen vor rnir, wenn ich den Leidendeu seh'. 

2. Erwartung und Erfiillung. 

In den Ocean schifft mit tausend Masten der Jflngling: 
Still, auf gerettetem Boot, treibt in den Hafen der 

Greis. 

3. Die Triebfedern. 

Immer treibe die Furcht den Sklaven mit eisernem Stabe; 
Freude, fuhre du mich immer am rosigtem Band! 

4. Das Distichon. 

Im Hexameter steigt des Springquells fliissige Sivule, 
Im Pentameter drauf fallt sie melodiscli herab. 




XV — XXI. 



1. 

Haud superum memini, fateor, praesente beato; 
Ante oculos adstant, si miser ullus adest. 

2. 

In freta procurrunt iuvenis dum mille oarinaej 
Portum intrat placide sospite lintre senex. 

3. 

Ouspide F ormido servos agat usque minaci; 
Mens alacris, strophio me rege puniceo. 

4. 

Hexameter sursum liquidae ruit impete venae, 
Pentametri sequitur, rore cadente, melos. 
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5, Zeus zu Herkules. 

Xicht aus meinem Nektar hast du die Gottheit getnmken, 
Deine Gotterkraft war's, die dir deu Xektar errang. 

6. Wissenschaft. 

Einem ist sie die hohe, die himmlische Gottin, dem andern 
Eine tiichtige Kuh, die ihn mit Butter versorgt. 

7. Walil. 

[dein Kunstwerk, 

Kannst du nicht Allen gefallen durch deine That und 
3Iach es Wenigen -echt; Vielen gefallen ist schlimm. 

XXII. 

H313 EETE. 

[mich, 

Welchen Leser ich wiinsche? den unbefangensten, der 
Sicli und die Welt vergisst und indemBuehenurlebt. 
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Numina nequaquaia de uectare, nate, Libisti: 
Dia tilbi tua vis pocula nostra dedit. 

6. 

Huic dea sublimis doctrina impoiiitur astris; 
Est illi bona bos, ubera plena gerens. 

7. 

Omnibus arte tua uescis vitaque probari? 
Perpaucis placeas: pluribus ima placent. 



XXII. 

Hunc mihi lectorem cupio qui cetera inisit 
Oblitusque sui est scriptaque nostra vorat. 



XXIII. 



„HHBA". 

HaiiKOBa. 

Ho hhb4 npoxosty h y3KOK> MeMtoii, 
Ilopoonioft EaniKoro u ii$nKofi jioScjioh. 
Kysa hh oiVLHHycB — noBorosy poatB rycTaa! 

4 Muy — cb TpynoivrB ee pyEaMH pa36apaa. 
MeitbKaioT r & h HtyatHcaTi. KOjiocBa npe,no mhoh, 
H kojiioti> mhb jthhio... Hsy a HaKjioHaacB, 
Kai-cB 6ynTO 6bi oti. rraejrB TpeBOMHBis/B oi^HBaacB, 
KorRa, nepecKoiHBT. *ipe3i. hbobbih naeTBHB, 

9 Cpe/iB h6jiohb bi nqeaBHHK^ hpoxoshihb bt, aoHErfi 

seHB. 

0, Bojkbs dnarosaTB!.. o, KaK^B npHJieqB OTpajjHO 
Br& t^hh bhcokoh patH, r#i£ OHpo h npoxaasHo! 
3a6oTBi noaHHe, KOJioota Hajio mhok 
13 Becisy BamHyio BenyTi, Meayiy co6o2. 

Hm-b BHeMJia, Maaty a — na BceMX nojiefi npocTopi 

H JKHHHBI, H 3KHeiI,BI ; HBipaa T01H0 B1> MOpi, 

Yjk-b BaatymE. Bece.no TaatejiBie choiibi; 
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XXIII. 



Angusto, qui culta secat, dum limite pergo, 
Graniine vestito trifoli atriplicisqne tenacis. 
Quo se cumque acies oculorum vertit, ubique 

i Densos aspicio culmos culmisque laboro 
Extricare viam. Spicae mussantque micantque, 
Cumque genas stringant, cervice incedere proua 
Cogor, apes velnti trepid.as qui pellit ab ore, 
Vimineas ubi transiluit fulgente sereno 

<s Saepes atque subit malos alvaria circum. 

facilem dare grata Deum! qtiam dnlce cubare 
Surgentis rigua recreatum farris in umbra! 
Incumbunt capiti spicae similesque caventum 
13 Nescioquid magnum commixta voce susurrant. 
Yos., ventura mones: campi ligat aequore foto 
Strenuus ecce graves messor comparque maniplos, 
Et mergi iuvenes pelagoque enare putares; 
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Ikuri» — na 3ap r S CTyiaTt npoBopHHe n/SnH; 

18 Bt» an^apa.vi» B03jiyx r i, iiojihi. h po3ana, h mejna; 
Be3Ri OEpHnaTi, B03H; cpejiB myMHaro Hapojja 
Ha npMcraHsixi, Kyjm BajiHTCa; BJiojrb pf;i:n. 
rycBKOMi, KaBt acypaBjiH, npozojaTt 6ypjiaKH, 
HarHyBmH i-ojiobh, njieiaiiH HanHpaa, 

23 li fljiHHHoft £)HieBofi ho BJiarfj ysapaH... 

Boate! Th saeniB sjih porhhh Moeii 
Temio h ypoacaS, sapn cBHTHe ne6a, — 
Ho, xjiiSoMt 30JJOTS npocTop-B ea nojiefi, 

27 ES TaKHte, rocnoaH, .nyxoBHaro jiaS xjii6a! 
Ym,e, Haji;i> hhboio, rjri mhcjih ciMeHa 
T0603S HacasseHH, noBisuia BecHa, 
Ii HenoroflaMH H<5cry6jieHHHH 3epHa 
HycTHJiH CB^&ffiie poctkh gbob; npoBopHO — 
0, jiaii HaMib cojiHBimKa! nornjra Th Bejipa HaMi.. 

33 ^TO^tBHspiatHXL&no^irLb no TyiHHMi> 6opo3#aMi,f 
^Ito^t, HaMii, xotb onepmncB Ha BHyKOBi», CTapHKaMH 
npiHTH na TyiHHa hxi, hhbh nojiHinaTB, 
H no3a6HBi>, ito mh hxi> hojihjih cjie3aMn, 

37 HpoMOJiBHTB : .,rocnoji;H! KaKaa 6JiarojiaTB! !; 
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Luce nova crepitans tundit cita pertica fruges: 
j 18 Flore rosae, suavi redolent simul liorrea melle; 
\ Plaustra rotis late stridunt, olarnosaque turba 
Emporiis saccos cumulat, nauta ordine tandem 
Funalis trahit adverso procul amne carinani, 
More gruum structus grex, obstipique sodales, 
: 23 Nitentes umeris, longa vada reste lacessunt... 

Summe Parens, tepidosque dies frumentaque larga 

Telluri patriae caeii das munera sancta: 

Des igitur, nunc tanta tuo cum messibus arva 

27 Numine flavescant, animis quoque pabula nostrisl 
In quam condideras rationis semina glebarn, 
Hanc vegetam adflavit ditis olementia veris. 
Quidquid et illaesis hiemes superavit iniquas 
Germinibus. coieri turgens id pullulat ortu. 
soies nitidos, o praestes dummodo sudum, 

33 Quod segetes teneras sulcis maturet opimis! 
Apricis haec vel senibus tum stirpe nepotum 
Innisis liceat sata nobis visere laeta 
Dicere et, oblitis quibus illa rigavimus olim 

87 Fletibus: ,.alme Pater, quanti das signa favoris!" 
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XXIV. 

HS^b flAHTE. 

(Inferno III 1 — 12). 

«Per me si va nella citta dolente, 
Per me si va nelP eterno dolore, 
Per me si va tra la perduta gente. 

Giustizia mosse '1 mio alto Fattore: 

Fecemi la divina Potestate, 

La somnm Sapienza, e '1 primo Amore. 

Diuanzi a me non fur cose create, 
Se non eterne, ed io eterno duro: 
Lasciate ogni speranza, voi cli' entrate». 

Queste parole di colore oscuro 

Tid 1 io scritte al sommo d'una porta. 

Perch' io: «Maestro, il senso lor m'e duro». 
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XXIV. 



..Iritratur per me statio suprema dolorum, 
Intratur per me series sine flne dolendi, 
Intratur per me populus damiLatiis in aevum. 

lustitia motus me summus condidit auctor, 
Perfecere simul: divina operata Potestas, 
Maxima lux Sophiae, primi spiramen Amoris. 

Exstiterat res nulla prior, uisi si fuit ulla 
Semper, et ut sum nunc durando saecula vineam: 
Quicumque ingrederis, tibi ne spes amplhis esto ". 

Haec verba aspexi furvo signata colore 

In rigidae supero, tituli instar, limine portae; 

Inde ego: ; ,Durus inest, doctor, puto, sensus in illis 
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XXV. 



HA IIEPEBOZEb HJIIAAbL 
IlyniKHHa. 

[piiE ; 

Caumy yHoaKHyBmiii 3uy kx 6o)kggtb6hhoh 9JiJiHHCK0ii 
CTapua BBJiHKaro t'I;hi> uvk) CMymeirnoff jyraofr. 



XXVI. 

B.3Td EETE 

[und Bomer; 

Tote Sprachen, so nennt ihr die Sprachen der Griechen 
Ab°r aus ihnen entstammt, was in den eivrigen lebt. 
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XXV. 



Caelestisne sonat Graiorum lingua renata ? 
Certe ingens aninmm commovet umbra senis. 



XXVI. 

Interiisse orepas Graiam Latiamque loquellas: 
Uino tamen est, vivum quod viget ore tuo. 



>•**»**••*•• ****+*+♦ + + »»♦*** ************** *• 
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XXVII. 

..npopoKt". 

riyuiKHKa. 

flyxOBHofi acaJKHom tomhmi>, 

Bt> nyoTHHi MpaiHOH a BJiaiHJicfi, 

II mecTHKpHJiHH cepa$HMi. 

Ha nepenyTBH mk& sBHJicfi. 

IlepcTaMH, nerKHMH H.aH.n. coh^b, 

Mohxi. 3iHHHi KOCHyaca owb: 

OTBepsjiHCB Bimia siHHnBT, 

KaKi> y HcnyraHHofi: opjihh,h. 

Mohxi. ymeS KocHyjics oh^b, 

H nx*B HanojiHHjra. myiti. h 8Bom&: 

H bhhjii. a He6a coRporaHBe, 

H ropHiH aHrejiOBi. nOJien», 

H raKT. MOpCKHXrB nOHBOJJHHil XOffB, 

II KOJiBHeS: ji03h: nposa6aHBe. 
H OWh ki. ycTaMi. mohwb HpHHHKI., 
II BHpBajirb rpimHHH moh jiseiki., 
II npas^HocjiOBHHii h jiyKaBofi, 
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XXVII. 



Mentis inexpletae sitiens ardore trahebara 
Per loca senta situ deserto limite plantas, 
In bivio mihi cum Seraplrin de ooetibus unns 

4 Ter binas sese ostendit libratus in alas. 
Hio nobis tetigit leviore ubi pollice sorrmis 
Pupillas, cernunt mihi luminis aorius orbes 
Tamque sagax mea faota acies abstrusa videre. 

8 Quam materna aquilae speculantis oaeca pericla. 
Dextera vix eadem geminas mihi contigit aures, 
Cum variarum implent arrectas mxixmvxa vooam; 
lam caeli fremitum, iam fas audire volantum 
Tractibus aethereis Geniorum examina saora 
Reptantemque freti vel in imo gurgite gentem 

14 Vitiferisque adeo quae turget vallibus uvam. 
Ast ille incumbens nostro vehementius ori 
Funditus avolsam vitiato gutture linguam, 
Frivola quae fuerat nec fraudis nescia. solvit. 



6i 



H JKaJIO liySPHH 3M ; klI 

Bi. ycTa saMcpniiji moe 

20 BjIOjKHJTB seCHHIieiD KpOBaBOH. 

H oht. mhis rpy^& pasoiiict MeieMT> ? 
II cepnme TpeneTHoe BHHyjii», 
H yrjit, nwjiaMmiS oihomt., 
24 Bo rpyna OTBepcTyro BOKBHHyjiT.. 

_KaKT> Tpyira., B'b nycTHH'1; a jieacajii., 
II Bora r.iacT. ko mhb B033BajiT,: 

,.B03CTaHI), npOpOET., H BHJKJIB H BHeMJLIL 

Hchojihhcb BOJieio Moeit, 
H, ooxojia Mopa h scmjih, 
30 rjiarojioMt xm eepsua jnoflefi!" 
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I Humanaeque loco prudentior illa draconis 

Demissa est milii semianimo per paliida labra 

20 In fauoes palma roranti sanguine nostro. 

Postremo SerapMii nostrum latus ense reoludit, 
Extractoque, licet mihi palpitet, inde sub auras 
Corde, novum oor suffloiens, in viscera prunam 

24 Flagrantem defert et vulnere coxidit hianti. 

ICumque ego solus humi, ceu corpus inane, iaoerem, 
Ecce Dei me compellat vox aethere ab alto: 
\ „Surge solo, vates: ooulis atque auribus hauri 

Undique materiem, oaelesti et numine plenus 
Percurrens maria ac terras ubicnmque memento 
80 Urere flammatis mortalia pectora verbis!" 



I. 



nepeBOftt nepBaro ncajiMa 6hjtb h&mh HaneiaTaHi» bt> 
npiiJiomeHiH kx IX tomj « <i>HJiojiorH<recKaro 06o3p^Hia» 
(MocKBa 1895). 

') LXX: oux l7iopsu3v) ev PouXfj (cp. Gen. 49, 6). Tpe- 
lecKift nepeBoxt irnTyeMt no H3,i,aHiio P. de Lagarde: Novae 
psalterii Graeci editionis specimen (bt. 39-mT) t. Alt- 
handl. d. kgl. Gesellscb.. d. Wissensci. zuGottingen. 1887).IIpn 
o6i>HCHemH: «He njie *) cob'btomt>, no coB^Ty HeHecTiiBbixt » 
(cm. Bhihhjikobt,, TojiKOBaHie ia UcaJTHpj, CTp. 78. Cnd. 
1880), M03KH0 6ti nepeBecra: «qui monentibus nefas Obtempe- 
rare denegat» n Torsa v. 4 3aM§HHTB «nefariis» apyrnsn. 
cjiobom-b (Hanp., veneficis hjih, nowaJiyS, risoribus: cm. 
c.:rr>;j,. npiiM-B'1.). — Cthxojtl Fopanin epod. 2, 1 bociiojii.- 
30BajiCH y;i%e Pauiinus Nolanus (f 431) bi> CBOeft napa«pa3-£, ua- 
nncaHHoii cn.iomt fiM6iiHecKHMi-i TpiiMeTpaMii. JlaT. napa«pa3y 
nepBaro ncaJBia reMaMeTpaMH cm. m> c6ophhk4 Buchanan'a 
(f 1582), — AiicTiixaMH y Stadelrnann p. 568 [cp. hh/kb cTp. 70]. 

z ) Xoiu.3v (Vulg.: «in cathedra pestilentiae»), BapiaHTa 



*) En. Xtop<j>iipiH (Rcajtmup* sa pyccx. nepeeodn, ci ipeu. 
C.-IIeTep6. 1893) nepea.acro, dtoti, aor. gnom. Mf>,jyK>ui,iiMT. 
o6pa30Mij : « KOTopbiii He xojthjti.. . . , h . . . hc ocTaHasjiHBaacH, 
h. . . He cHjrjBjn.». JI,ajiiiHie y Toro-me nepeBORiHKa niTaeTca: 
«A eaiu bt> 3aK0H , E rocnoji,a — Bonnero [<xXX , v) e«tm vojj.<j>. . .], 
... «0 [xai] gyxert naKX ji,epeBO » h npoi. 



XAeuacrTtov He ocyjKftajfE («oux da-jcoTrto;») OpnreHrb. Eji. 0eo- 
jippinrb (f 457) iiaeTi ncHxojroriraecKyio HHTepnpeTaniio : oux 
kttXS? Se xpioTov 080O, stTa <TTacrEti>;, eItcc xadeSpa; eu.vv)u.oveu- 
ctev aXX' EtSti; obcptjiS;, juvv]C7iv u-lv rptoTOV Xo-ftt7u.o; 
u7iou.evec, eVte <pauAo;, eixe crTtouSaio; e?y)" EtTa UTactv, eTtj ttva 
lopatav fle|3aicocrtv. Ht>ckojii>ko HHaie apx. HpnHeft (Tojikob. 
na ncajiTHpi, 8 H3ii,., M. 1894): « fijiameHt, . . . kto Ha nyra 
>KH3HH cea He nocJTBii,yeT r b coBf> r raMi> h me.ic.mmi> JiK>ii,eft He- 
vecTHBbixi>... A noHeate 3aK0Hi> rocno^eHE. HapyniaeTcs He 
tokmo 3jii>imi> winieML, ho ii 3.ii>imi> y«teHiei>n>, ... cero pajiii 
IIpopoKi. npHCOBOKynjiHeTTb : h Ha cx>xaji(im,ii rySnTeJieft 
He CT>ir,e». H pHMCKaa n,epKOBi> ycMaTpHBaeii. rpa;i,aniio : «qui 
non abiit, sc. malis consiliis obsequens; non stetit, sc. 
permanens in p eccato; non sedit, sc. alios docens». 

3) Silwa: cf. 119 (118), 97; 112 (111), 1. 

4 ) U.eA£TV]C7ec. 

5 ) Trapot toc; oieljoSou; tcov uSoctcov (Vulg.: «secus decursus 
aquarum»). Mohcho 6bi, ca$>ir,OBaTejii>HO, nepeBecTH TaKwe, 
«amnis ad lymphas». 

6 ) OpnreHi>: Ttve; Ttpoo-Ttii-Eaoriv SeuTspov xo «ou/ outo); 1 » 
oute Ss to El3paixov ctveStTtXcocre tvjv Xee;iv, outs Tt; tcov epu.vj- 
veucravTcov exp^caTO erravaAvjvjjet t?,; xpvjcreco;. 

7 ) /vou;. T.-e. co6cTBeHHO gluma*). HanoMHHaeMi., ito 
furfures ynoTpeCjmjioci. nepeHOCHO bchkoh Tpyxi, raenyxT. 
h t. n. 

s ) oux avaiTTyjcrovTat acrefleT; sv jcptcrst, ou8e a(Ji.apTtoXot sv 
PouXyj Sixattov, Vulg. : «non resurgent impii in iudicio, neque 



*) Apx. AMBpocifl (3epTiici>-KaMeHCKiH, f 1771) nepeBejn. 
npfrao ci> eBpeftcK.: «hko nseBM» (u;HTyeMi> no MOCKOBCKOMy 
irajaniro 1878 r.). 
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peccatores in concilio iustorum». PyccKiii nepeBO,_,T. 1871 r. *) 
r-iacH'r_> : «He y ctohtt» neiecTHBije na cy«i, h rpiin- 
hhkh — bi> codpanin npaBe^Huxx»; ero noATBep>Kj,aiOTt 
neimiTO h TapryMt (bt> nocjti^Heiit: «He onpaBsaiOTCH»). 
CuaBaHCKiH nepeBO^,i> (KOTopony 6li cooTBT_.TCTBOBa„io: «Nec 
iudicandus grex renascetur nocens, Nec cum bonorum coe- 
tibus») B0crrpoH3BOAHJii. o6?>HCHeHie 0eoji,opnTa, no KOTopony 
HeiecTHBtie BOCKpecHyTT. om e*; xpiaw, aXX' el; xaTd.jtp.aiv 
oute Tap eXeyxcov 8e'ovTac, Trpo^avij tyjv acrej_ecav fxovTe;, aXAx 
t-/)v Ti|j.cop{av piovyjv TtpocrSexovTai. Paulinus Nolanus bt> yno- 
iiaHyToft napa*pa3 - B (7,16 sq.) ycTaHaBJniBaeTi» aHajioniiHoe 
A^BJteHie: He-xpiiCTiaHe BocKpecHyn. puniendi; Hao6opoTi>, 
bch nacca rp-BtuHHKOBT. H3i> xpHCTiaHT> «resurget deputanda 
examine. Sine lege passim legis ignari cadent, In lege lapsus 
lege iudicabitur. . . Qui (xpncTiaHHHt) concremanda gesserit, 
damnum feret, Sed ipse salvus evolabit ignibus» n t. 



II. 

nepeBOAt Mmiitbw rocno^Hefi HaneiaTaHT> HaMii bt> 
BapmaBTi na npaBaxx pyKOHncn bt> 1892 r. 

') Ott> e7.ETvac 3to noBHXHMOMy He npoHcxoji,iiTT>: bo nep- 
bbixT), 6buio Cbi, BfipOHTHO, era>u<jcov (cp. e7roucua, e7iou<ric_>8yjS), a, 
bo BTopwxT), oucla 6ojn>me_o lacTtio o6o3Ha<iaen» cyGcmawuiio 
_lh6o iMyiuecmeo («cymecTBOBanie»— mhib Koe-r^B y ho3tobt> 
h *h_-Oco<j>obt>), Tai.T> ito ji,a.i-e eTtouoio; eji,Ba .ih 6bi coot- 



*) y/Ke AMBpocifi, corjiacHO eBpeficKOMy TeKCTy, nepe- 
BeJii.: «cero pa&n He ycTO-iTT. HeqecTHBin na cyjTi: HHace 
rpiiHHHu;i>i bt> cohmis npaBesHbisT.». IIop<_>Hpin (1869), nepe- 
bo,h3 ct> rpeiecKaro, ,najiT> TO->Ke no cymecTBy. 




B^TCTBOBaio TOity CMbic.iy (« HeooxoAHMbiB, jsfiohi npocyme- 
CTBOBaTt»), KOTopbifi npioSpisJio cjiobo «HacymHufi», o6pa30- 
BaHHoe npii nepeBOfti flairaaro uicTO, npnM-EHHTejibHO ki> 
BbipasteHiio supersiibstantialis y 6ji. lepoHHMa. IIpaBHJiLHbiMT, 
npeKCTaBJMeTcH npon3BOii;cTBo ott, eiuevcu, no,i,TBepjKTi,aeMoe 
TepMHHaaiH -r^ 1 711060- jj (Act. 16, 11. 20, 15. 21, 18), Tvj kmouGr) 
T))j.epx (4cf. 7, 26), tJ entouciY) vjxti (J.ct. 23, 11). IIpoTHBO- 
p)5'da cts Mt. 6, 25-34 noii,o6Hoe ToiKOBaHie OTHK>ji.b He co3- 
Aaen.. HanpoTiiBi,: .nynieBHaa 03a6oqeHHocTt (Mt. 6, 25. Lc. 
12, 22) h AiHTe-ibHaa sa6or& (Lc. 12, 18) o nponuTaHiH (cono- 
cTaB.ieHH Ta h ^pyraa Lc. 12, 29) 3aMBHHF0TCH TaruiMt 06- 
pa30MT> mo jihtb eHHBiM*B ynoBameMTi Ha Toro, KoTOpbiS 3HaeTt, 
it cin noTpefitiocTH Jiroiteii. Hdo ptvj ouv |xept!Av>7ar ; T£ e':; tvjv 
aiipiov Eeji£3H ate cinTaTb 3anpeui,eHieM'B MOAunnca o 3aB- 
Tpaninejib juif,. t Ito KacaoTca Lc. 12, 20, to Taai. iim^iotcji 
bi, Bnny 3anacbi Ha Mnorie toah (ct. 19), t. e. pa3Horjiacin 
TaK»e h'1bti>. IIpiiSaBTiMT,, ito a-iiij.epov yKa3biBaeTi> Ha npo- 
THBonocTaBjieHie He HbiHiuiHeMy, a iraeHHO 3aBTpaniHeMy ahk>, 
k-b KoeMy yjne HaKaHyHi h ir,'EiiaK)TCH 3ar0T0BJieHiH. PyKOBOii,- 

CTByHCb 3THMH COofipajKeHlHMH, Mbl JjpeJKffe nOMiCTHJIH BT> CBOU 

nepeBoii^ cthxi,: «Crastina da nobis hodierno lumine farra». 
Mhehih CBoero mu h Tenepb He MSMiHnjm. OnnaKO, bt> bhtxy 

CA^JiaHHblXt HaMt CTb pa3HHX-b CTOpOHTi 3aHBJieHiH, 1TO BCHKaa 

HenpHBbiiHaa iepTa bi> nepecnaaB lasoro TeKda CMyiHaera 
h scTeTBiecKoe HyBOTBo, mh nepe^jiajiH jiaTHHCKyw pe,n,aKu,int, 
KOTOpaa sonycKaeTi. Tenepb 6oJt'Be rnfiKyio HHTepnpeTaiiiio. 
Ecjih cTaBHTb 3anHTyK> hocji-e «Iiodie», to noiyqHTCH TtoiHoe 
cooTBT>TCTBie pyccKOMy nepeBOTiy « xjrierb Hanii, HacymHbiii ,n,afi 
HaM-b Ha ceii ,B,eHL», coo6pa30BaHHOMy b-b cboki oiepeiib ct> 
Lc. II, 3: 8t<5ou r,u.?v to Y)u.e'pav. Cf. Psalm. 104 (103), 
27. 145 (144), 15. 
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2 ) OmocnTeaBHO «nefas» cp. Lc. 11, 4: is a|j.«pTiai;. — 
Bt> 3Ha<iemii «debitoris» cjiobo «reus» ynoipeSjteHo HopjrajtBHo. 
Cp. CCH.IKH y Voigt, die XII Tafeln I S. 323 ii, Hanp., African. 
Dig. XVI, 1, 17, 2. 

3 ) CioBa: «h He BBej,B Hact bo HCKyinenie» n cjui. 6mh 
CHaiaJia nepeBe^eHi.1 jvhcthxomt.: «Illecebria nec sollicita nos 
ad mala facta, Eripe sed Satanae fraudibus atque dolis ». FeK- 
3aneTpT. 3toti> BtraBajri. B03paHteHia no cymecTBy. Mbi hm-bhh 
bt, BHiry Hcx. 4, 21 — 14, 17 sq. (neBjrn, pa3T.). Biopo3aK. 13, 
3. CyK. 2, 22; 3, 1. I^apcTBt I 16, 14. 18, 10. 19, 9. IeseK. 
20, 25 cji. h t. n. ^BycTHinie 6hjio, bo bchkomt. cjtyiaii, He- 
yii,OBJieTB0pHTeJtBHo no cBoefi «opsrfc («ad. m. f. » H«sed»post- 
positum). HbiH-fe mh ero 3aii'BHHjiH npyrnMt, npHneMT. h3t, 
H,epKOBHofi jtaTtiHH npHHHjiH «Malignus» bi> tcxhhh. cm. Mojkho 
(5bi, noatajtyS : « Nec patere illecebris nos sollicitare Malignum, 
Imo huius diris fraudibus eripias». 

4) Solja h bo bcext. cJiaBociiOBiaxT, (cp. I. Petr. 4, 11. 5, 
11. lud. 25. Ap. 1, 6) coxpaHHeTi. cbh3b co 3HaieHieMT. «ciama», 
npHCBoenHHMT. eMy bi> ci«iy re6paH3Ma (Hcx. 33, 22. 40, 34 - 
35), Hanp. Lc. 2, 9. 7, 2. 9, 31-32. Act. 7, 55. 22, 11. I Cor. 
15, 40 sq. II Cor. 3, 7. Hebr. 9, 5. Apoc. 15, 8. 18, 1. 21, 11 n 
23. — Mojkho 6bi, Bnpoienfc, n «Et decus aeternum ». 

napa*pa3E,i Mojihtbbi Tocno,n,HeH .taTHHCKiiMH reK3asreT- 
paMH cm. y Iuvencus, Hist. evang. I 620 sqq. (okojio 330 r.) n 
y Vida, Christiad. IV 972 sqq. (f 1566). 

HI. 

Hepe.uojKeHie nepeneiaTaHO TyTT. ci. He6oju>HiHMii OTCTy- 
irjieHiHMH H3T. npnjtoweHia kt> VII TOiiy « fejiOJioriiHecKaro 
Q6o3pi.HiH» (MocKBa 1894). 
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IIpeBocxOAiiwii aaTUHCKitt nepeBOft-b coneia «IIoBTy», 
HainicaHHbni pasisiipoiiT. oam SictedlvapotensCypri, npn- 
na^JieaiHTt 0. E. Kopiny n iKWEmeHT. hmt. bt. cdopHHKi Sxe- 
tpavo; (Hauniae 1866), p. 16 sq. 

Bt cthxt, 7-OMt no^jiHHHHKa ownAaioct 6ti: «Bce 
coBepmeHCTByH» H T. fl. 

IV. 

ricpeBO;i;i, dtott, noHBHJjca CHaiajia bt> «/Kypnaji-fc Miihh- 
CTepcxBa HapoAH. IIpocB. » (iioHi. 1891); 3xbch oht. Bocnpon3- 
borhtch ci> H^KOTopbiMH nonpaBKaMu. 



V. 

C-rHxoTBopeHie « Tpn uajDSMti» uaneiaTano smb no 
JtaTHHii bt> «BapmaBCKOiii /iHeBHHKi» bis 1891 r. no.ni. 3ana- 
Biein. «Palmetum». 

VI. 

«nopa>K6Hie CeHHaxHpHiia» bt. HacToamesii. jiaTiiH- 
ckomt. nepeBoji/E HaneiaTaHO nepBufi p&3t, bi> BapinaBf, (Ha 
npaBaxT. pjkohhch) bt. 1892 ro,ny. 

IlepeBOftl, JiaTIIHCKHMH 3Jieni'ieCKHMH AHCTHXaMH, npHHa^- 

JiesKamiil H. Stadelmami 'y, cm. Bt ero c6ophhkt>: « Varia vario- 
rum carmina latinis modis aptata» (Onoldi 1854) p. 545 sqq. 
flpyroS nepeBOAt, HanHcaHHuii T-BMt-ace pa,3Mf>poMi>, no- 
nifcmea-i. G- A. Butterton'oMTj> bt> «Sabrinae corolla» p. 303 
ed. quartae (Lond. 1890). 



vii. 

IlepeBOAt « Ajitnyxapti » 6hjii> nocBameffi npo<i>. 9. y. 
CoKOJiOBy kt> ero io6njieK> (13 maa 1895) n noHBi«ica Ha CTpa- 
HHn,axT> «JKypHajia MnHHCTepcTBa Hap. Ilpoca.» (itojib 1895). 
Bi HaCTOameMt H3ji,aHin mbi ncnpaBiuiH h^ckojilko cthxobt; 
jtaniHCKaro reiccTa. 

VIII. 

Ilepeuo^h «AHiapa» HaneiaTaHt HaMii bi> BapuiABi; ot- 
/rj&jn.H&nri, jihctkomt> bt> 1893 r. (Ha npasax^B pyKOHHcal Hi>r- 
kbihhhh jiaTiiHCKaa peftaKiriH OTCTynaeii ott> iipwKneii bb 
HeTHpext CTHxaxT>. Prosper Merimee, no nosoxy ctiixob-b 
21 — 24 «AHiapa», h cKa3ajn>: «Le latin seul peut donner 
une id6e de la concision du russe» (raana 1868 roj,a o nyra- 
khh-b, Boinej;iHaH BT>Portraitshistoriquesetlitteraires). 



IX, 

IlepeBOA-B 3tot"b 6biJiT> cnepBa HaneiaTaHi n-h npnjio- 
weHin kt> VII TOMy MOCKOBCKaro «$hjioji. 06o3p. » (1894). 



X. 

«CyniepKii» TwneBa b^b HaeTOflmeira jiaraHCKOMi nepe- 
softi noMiijj.eHBi nepBOHaqajiiHO iowe bi> npiuoHteHin kt> VII 
TOMy «<£hjioji. 06o3pxHin». 
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XI. 

0TpUB0K1> H3'B CTHXOTBOpemH « >KypHO.HICTT,, HHTaTeJIB 

h nucaTeib» ony^jtHKOBaH-B bt. jiaTiiHCKOin» nepejiojKeHiH 
«BapmaBCKHMi ^HeBHHKOMt » Bt 1892 ro,n,y (JVs ott> 20 ceH- 
Tfl6pa). HcnpaBaeHiH BHeceHti TenepB bt> peii,aKn,iio ^ieTBipexT. 
cthxobt.. Bt, caMOMt kohitb, BMT.CTO « des potiora, precor», 
mojkho 6bi: «tune canenda yides?», ho, Hanp., ott>: «quid, 
precor, ergo canam?» iiu 6h B03AepacajiHci>, xoth ct> kprtkhmt. 
o y>Ke ObiwS jiBa>Kiu,i (Her. V 69 n Trist. I 1, 87) ynoTpe- 
&iHeTT> ergo. 3aT0 He ocraHOBHjiHCB mbi 3 1 b, , ecb (npiicnoHHflCB 
Kt Iuvenal. I 79) nepejrB «indignatiB», Kaai. h X 3 — nepe^t 
«trepidatiS»: 9to — abt> eji,HHCTBeHHHH bojibhocth, KOToptia 
mbi ce6f> no3BOjinjiH, npvneui, H3BHHeHieMT> ,a,a nociyjKHTT. He 
tojibko j;onycKaeMoe bt, jiyimee BpeMH coKpameme KOHenHaro 
o bi> HMeHax-b co6cTBeHHuxT> Ha «io» («Pollib» y Beprajiia n 
Fopanm, « CuriO » n « facipio » y Obhjuh), ho h BCTpiiaioiniHca 
nsflaBHa rjiarojiBHBiH *opMBi «nescio », «nuntiB » h np., a TaKJKe 
cymecTBHTejiBHOe ccmentiS» y ropan,ia (S. I 4, 93): BaiHHan 
ct> CeHeKH TaKaa npocojiiH bo Bcefi cepeSpHHoft jiaTBmn npHM-s- 
khctch no<iTH 6e3T> crtcHCHifi. Ha crp. 57-ott «puto» 3&kohho. 

XII. 

IlepeBOji.T, othxt, AByxt CTpo3>T> 6bijit> HaneiaTaHT. bt> 
npnjiojKeHiH kt> VIII TOMy « <J>HJiojior. 06o3p.» (1895). 

B-b 5-omt, h 6-omt. cTHxaxT. nepeBoji,a 2-oft CTpo#Bi mbi 
ocTaBHJin npejKHioio peAaicqiio, h6o cjiyiaftHBiH rpaMMaTH- 
«jecKia pH«MBi (311,'bcb «furenti» — «rudenti») othwjib He 

HB.IHIOTCH H'EMT,-TO BT> reK3aMeTpaXT> HeCJIBIXaHHBIMT, (na>Ke y 
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Obiwh OHi iiniiOTca; cp., Hanp., Met. VI 639 sq.: «yiden- 
tem» — «petentem»). Ho .ierKO, kohctho, ycTpaHHTi. sxkch 
yKa3aHHoe HBJieHie, qmaa, iioiiojkhmi,: «Nec volgo socias te 
sire furoribus acto » eqs. 

Bt> nepBOin. craxfe nepeBe,n,eHHaro OTpBiBKa He HanncajrB 
ra IlyHiKHHi.: «Baiiin. KpyHHTca B^ETpij b*b OBparE?» 



XIII. 

TaKHte nepeHeceHO ciosa H3i> npMJioHtema: Kt VIII TOMy 
« "fiHionor. 06o3piHifl». 



XIV. 



nepeBOR-B 3T0T1. noaBnacH cnepBa bt, KJiaccHi. otivej[£ 
ajR. Mhh. Hap. npocB». 3a 1891 rojrB (iiohi.). 



XV — XXI. 

1. 

BcTpiiy-ni. ciacTJHBna, 6oroB^-He6oatHTeaen a 3a6tiBaio. 
Bnaty Booiiio nxi), ecjm CTpaAaai.H;a yspijit. 

Hannb jiaTHHCKifi nepeBoivB 9Toro sBycTHniia 6bijtb noirfe- 
meHi. CHaiajia bi. npmiojKeHiH kt. VHI TOiiy « <J>hjioji. 06o3pi- 
ma», ho bi> cjrfcftyioin,eMi> bhive: 

JSTon equidem snperum memini praesente beato; 

Adstant, si miserum lumina nostra vident. 

TorB-jKe ahcthxI) nepeBejiH Ha jtaTHHCKifi h3biki> MopnirB 
3eH*epTi> (Carmina Latina, p. 23, Lips. 1857) b ^phcti, 
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llKjirb (Specimina poetica. Jeiiae 1864, p. 223), a Ha rpe- 
«lecKiii Scheiffele (Carmina ex Schillero Horatio aliis- 
que graece reddita, Stuttgart. 1837, p. 9). 



■ 2. 

Ob tbichibio MaHTi> bt. OKeaHt nycKaeTCH roHoraa: thxo 
Bt, nopii. Ha cnaceHHoft aaABTi nyTB HanpanjiHeTT. cTapHKT.. 

JaTiiiicKift nepeBOjrr. btojpo n cai/i;yioin,HXT. leTUpexx 
3,BycTHraifl IHajuiepa mbi HaneiaTajin bt. npnjiOHseHiH kt> VII 
TOMy « ^h.teoji. 06o3pi;HiH» (M. 1894). JNi 2-oh nepeBejiH paHtme 
J. D. Fuss (Poemata Latina, Leodii 1837, p. 72), M. Seyftert 
(i. 1. p. 28),*) B. H. Kennedy (Between Whiles, sec. ed., 
Lond. and Cambridge 1882 p. 113) n E. Piitz (1. 1. p. 225). 
rpe^iecKift nepeBO^i. cm. y Scheiffele (I. 1. p. 11). Mbi TyTi. 
Bciojiy yKa3HBaeMi> jiHmt ii3BicTHBin HaMT. i rystiH nepejio- 
HtemH h 3a noaHOTy bthxt, 6n6jiiorpa*niecKnxT. cnpaBOKT, He 
pyiaeMCH. y ce6a mbi HaniJiH eme CJiTiAyionrjio BTOpyio pe- 
AaKiiiio : Alta petens iuvenis dat ventis lintea mille, Ostia lintre 
senex sospite lassus init. IIpH o6hjiih HajmTHBixT. nepeBOftOBT, 
3toh anHrpaiiM&i, He yftHBHTejiBHo, ito cooTB-kTCTBemiBiH ne- 
peJioHiema Koe bt. ieMT> cxo,h,htch spyrT. ct. jrjDyroMT.. H36-E- 
ran BCTpiia ct> npeAinecTBeHHHKaMH (y kotopbixt, TyrT, bo 
BTopoii iiojiobhht. neHTaMeipa 6ojiBHieio HacTBM noBTopneTCH 
ct. MejiKHMH BiiftOH3MT;HeHiHMH : «sospite lintre senex»), mbi bt, 
1894 rojry npeji,no4Jiii HanpacHo pe,n,aKn,iio : «Salva subit portus 
cumba modesta senis». Othocht6jibho «placide» (cc6e3T. myMa») 
cp. Plaut. Bacch. 833 n t. n. 



*) Bt. rbjxt, pe&aKuinx?,. 
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JXnursLTe jih. 

[oo;i,a.iOM'i> ; 

CTpaxi. nyCTL pa6a nooy>K,ii,aeT , B cbohmt) Bce /Ke.ilMiiBiMt 

IlpHB!I3LIO P030B0H TH, Pa/I,OCTL, MeHfl BCe Bejril. 

Cp. Seyffert p. 28. y Hero neHTaMeipi» raaciiT-B : «Medare 
laetitiae candida vela iuvat», ito, KaKT. n Harna npe;KHHH pe- 
AaKn,iH: «Loris me roseis Gaudia sola regant», e^Ba jih nepe- 
Aaen> mbicjib niiuijiepa. Cjiobo «Freude» o6o3HaiaeTT> Tyn> 
(Bib oTjiHiie oti> pafioTti no npiiHyHi^eHiio, o KOTopofi nxerB 
p4iB wb reK3aneTpi) BHyTpeHHee pacnojioJKeHie k/b tou hjii 
Apyroft fttnTejiBHOCTH, paji,ocTHyio totobhoctb npe/i,aTBCfl eii, 
t. e., oSxeKTHBHo roBopn, eH npHBJieKaTeJiBHocTB, ea Sjiaro/rji- 
TejiiHoe BJiiame sa, JJ,yx?>. Bon> noieiay mojkho 6bijio nepe- 
BecTH, Hanp: «Gratia, tu strophii me rege flore tui» hjih .naxte: 
«Usque tui strophii, Mens, regar, alma, rosis». 



4. 

K-b He6y HeceTca jiviom-b bt> rcKsaMeTpfc BJiara «OHTaHa, 

BTOpHTT. B*B HeHTaMeTp'B HJieCKTi MipHO CnajI,aK)IIl,HX r B BOJIHl.. 

Cp. Seyffert p. 30 (b^b ftByx-B pe.naKn.iaxi), Kennedy p. 95, 
a no rpeiecKn — Scheiffele p. 19. He peKOMeHftOBajiH 6bi mbi 
pea,ai;u,in: «Prosilit hexameter fontanae more columaae, Pen- 
tametri numeris desilit unda sonans». 

' 5. 

3eBCB PepaKJiy. 
Tli noqepnHyji-B 6o;*ecTBO He B'B Hauiero tieKTapa qaiiiii: 
EojKecKoi! chjjoh CBoefi HeitTap^B ce6i tbi CTaa»ajn>. 




Cp. Stadelmann p. 377, Seyffert p. 29, Kennedy p. 85, 
pntz p. 225. — y Haci» owao CKasano npease : « Numina nulla 
meo de nectare» eqs. 

6. 

Hayna. 

Hthtb bi> Heft ojijiht. 6orHHw Heoecb, a iiHoti bt, Heft KopoBy 
Bhji,hti> jihhh. tj, ito scer^a MaciOMt cHa6HtaeTi> ero. 

Cp. Eennedy p, 81, Piitz p. 225. rpeiecKift nepeBo^t y 
0. E. Kopma bi Zte^xvo;. IIpeJKHHH pe.naKn.i.s reK3aneTpa bi> 
HameMi. aaTHiicKoari, nepeBo^i raacnaa: «Luminis huic doc- 
trina deast caeloque sacratur». 



Ecjih He bc£mi> yro^HTfc bt> HCKyccTBi MOHtemt h bt> JKH3HH, 
HpaBtca HeMHorHMt: Toani no cepjmy 6biti> He XBaaa. 

Cp. Stadelmann p, 317, Seyffert p. 26, Kennedy p. r _121, 
Piitz p. 225. 

XXIL 

Cp. Seyifert p. 97. 

XXIII. 

«Hirea» bt> ^aHHOMi, nepeBOffB noHBnaact bt> «BapmaB- 

CKHXT. yHHBepCHTeTCKHXt H3B-ECTiHX1> » 3a 1896 TORh 2). 

BHeceHO Tenepi heckohi.ko BapiaHTOBi b?> TeKCTt. 
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XXIV. 

IlSt JiaTHHCKHXt CTHXOTB0pH£JXT> nepeBOAOBt «EojKe- 

CTBenHoft Konejia» (nepe<ieHb cm., Hanp., y F. X. Kraus, Dante, 
S. 497 f., Berl. 1897) Hasra. h3b4cthm ,u,Ba: o^nx — reK3aneT- 
paMH, npHHasne»iaiH,iiS a66aiy Gaetano dalla Piazza (f 1844) *), 
jtpyrofi — ajierHTecKHMH flHCTHxaiia, cocTaBjreHHtiia apxmipe- 
CBHTepoMi. Giambattista Matte **). 

Cthxi: «Per me si va nella citta dolente» HanoMHHaeTT. 
OBHftieBo: «iter, . . . Stygiam quod ducat ad urbem» (Met. IV 
436; cf. t. 440. Sil. XII 133). AaHTe npe^cTaBJiaai. ce6£ ocTpors 
(Ov. 1. I. v. 454: «Carcerisantefores»),KOTopHHnopa3Mi;paMi> 
h o6m,eMy xapaKTepy HMlieTi. cxoictbo ct> KptnocTtio (cf. 
Verg. A. VI 549: «Moenialata videt triplici circumdata muro» 
eqs.; v. 554: «stat ferrea turris ad auras »)***). Ho bjuhjio 
TaK*e «campi lugentes» (Aen. VI 441; cf. Inf. XIV 10). 

Bt> ftajitHiHinenfB, no noBOJiy vv. 40 — 51 : 

«Cacciarli i Ciel per non esser men belli; 
Ne lo profondo inferno gli riceve, 

*) IIocsiepTiioe H3Ranie ero nepeBO^a buhijio Bt JleHnn.Hrfc 
bt> 1848 r. 

**) Eporediae [Ivrea] 1874 — 1876. 
***) BoTt noTOMy mojkho 6hijio nepeBecTH TaKHie: «statio 
vallata dolorum» [B03ii;epacaJiHci> 6ei mh oti> «statio scelerata 
dolorum», ne B3npaa Ha Verg. A. VI 563, Tib. I 3, 67, Ov. 
Met. IV 456]. Bt> TpeTbeMi> cthx-b nepBaro Tepa;eTa ftonycTHMO 
em,e: «intratur per me gens numquam habitura salutem» («in- 
tratur per me gens quae viduata salute»). Mh npejrjioiJiH «po- 
pulus» B-h buhj t&kiixt> jiicrt, KaKT> Sil. Ital. XIII 542 : «Fini- 
tima huic noxa gravido et peccasse fatenti Vasta (sc. porta) 
patet populo» (Ov. M. 4, 442). BnponeMT., cp. Verg. A. VI 
706: «Hunc circum innumerae gentes populique volabant». 
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Ch'alcuna gloria i rei avrebber d'elli. . . 

Non ragioniam di lor, ma guarda e passa» 

BcnoMifflaeTCfl Claudian. in Rufin. II 498 — 521: 
Huc superum labes. . . 

Tollite de mediis animarum dedecus umbris : 
Aspexisse sat est. *) 

Py<MHi> ocKBepHfljrB 3ejHK>, ho ii3i> xiuiwma T-hEea Tome 
iraroHaeTca, Tani> k&kt, h hxi> 6bi no3opHJiT>: Ha Hero ^ocTa- 
totho OpocnTt 6f>rjiBiB B3opi>. A y /IJaHTe bcb t'e, ieft /i,eBH3i> 
<5m.ti>: «moh xara ci> Kpas», H3BepraioTca H3i> He6a (TaKi> 
anreflHi, noJKejiaBinie ocTan.cn HefiTpaiiBHBiMH CBiijrETejiHMH 
6opi>6bi OaTaHBi ct Eoiwb), ho ohh hb nycKaioTCH n Bt aji,i>, 
safibi norH6inie He B03ropji,HjiHCL, cpaBHHBan cefin co ctojie npe- 

3p$>HHBIMH TBapflMH; pa3CMaTpHBaTB HX1> He l ierO : «B3rjMHH Ha 
H0X1> II npOXOJIH MHMO ». **) 

IlepeBOfti. 6-ro cTB^a npHM&iKaeTi> ki> BBipaatemio, yno- 
Tpe6aeHH0My Purgator. XXIV 52 sq.: «quando Amore spira», 

npHM'i>HHHCE H K1> TOMy o6cT0flTeJIECTBy, HT0 HWBeTCH BTb BHJly 

Spirito Santo. Cp. Horat. c. IV" 9, 10: aspirat adhuc amor». 

*) H3i> Cnjiia XIII 850: Sed satis haec vidisse, satis! 
**) Schtick bt» cTaTtf> «Dante's classische Studien u. Bru- 
netto Latini» (Neue Jahrbucher f. Philol. u Paedag. 1865, 
Bd 92. Zweite Abteilung, S. 262 f.) roBopnTi., ito ^aHTe Kjias- 
xiaHa He 3Hajii>, « wenn man dies daraus scMiessen darf, dass er 
ihn sonst nicht benutzt und selbst seinen Namen nicht er- 
wahnt hat». ,I[oKa3aHO jih, ito JHaHTe KjiaBjyaHa « sonst nicht be- 
nutzt._ . . hat»? (tvtb sonst 3HaHHTi>: 3a ncKJiioqeHieMi. HHTaTBi 
minuit praesentia famam, naKOBBiH cJiOBa bi, doiijiojkhomi. 
nncEMfi ki. Guido da Polenta, jiarapoBaHHOMi, 1314 roflOMX, 
npHnncaHBi ouiii6oiho Bepri<i.ino, bi> jrf,HCTBHTeJiBHOCTH ate 
BCTpf'iaK)TCH y KjiaE/yaHa de bello Gildon. 385). 
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Bi> nepeBOjii 12-ro cthxh RonycTiiMO h «vates», bht>cto 
«doctor». 

XXV. 

FpeiecKifl nepeBOftt cm. y 6. E. Kopraa bi> 2Te'cpavo;. 



XXVI. 

Bi> neHTaneTpi mo>kho 6bi TaKJKe: «H. t. orta volant 
vestra per ora, viri». 

XXVII. 

HaneiaTano cHaiana bi> MapTOBcnoft khhjkicb «.JKypH. 
jYIhji. Hap. HpocE.» 3a 1904 roxx. 

Ih oTCTyniHH bt> 13-omi> craxt> ott> npejKHefi peji,aKnin 
nepeBo^a, KOTOpafl raacHjia: «Palantesque freti vel in imo 
gurgite pisces». y IlyuiKHna cica3aH0 hc: «pu6i> Mopciaisiu, 
a: «raxi MopcKaxt hoii,boi;hhh xo,hi>», npHTOMi, OTeBHAHO, ct 
ixgjibio coxpanenin h 3a 3thmi> m§>ctomi> 6n6j[eficKaro koho- 
pnTa. CTHXOTBopeme, kekt> h3b$>ctho, hojiho BOo6in,e BeTxo- 
3 aB^ETHbi xt> BocnoMHHaHiS (Hanp., H3T> Esai. c. 6 h Dan. c. 10), 
3ii,T>ct> ?Ke noaTt hmt>jtb bi> BHjry Psalm. 104 (103), 25: «Cie 
Mope BenHKOe h npocTpaHHoe *): TaMO rajiH (ep7rera), nxace 
H-BCTt HHcaa: jKHBOTHan Majian ci> BeJtHKHMH». Esrta JIH oht> 
^yMajra. o Gen. 1, 26 n 28, u6o bt> o6ohxi> TeKCTaxt hhbth 



*) CoocTBeHHO: «npocTopHoe» (eupu^idpo;). Cp. Quint. 
Smyrn. V 74: aXoi; eupuiropoto. 



79 




BtiTin ynoTpefaeHO B&rpajKeme «pBidaun jiopciuiMH » *). Bt. 
ynoMHHyTOMT. ncaJiMi cjtaBHHCKaa ByatraTa npoKOiJKaeTt 
(v. 26): oTaMO Kopa6jiH npennaBaiorB: aiiiii ceft, ero we co3AajiT> 
ecn pyraracH eiiy» (LXX: Spaxuv outo?, ov l|j.r:»^£'.v 

CCUT<3). 9tOTT> CTHXT, MOI"B JTBepXHTB UyHIKHHa BT> B£j6opt> 

wtoBa «rafti.» **). 



*) Bt, craxaxT, Gen. 1, 20 sq., npaBfta, iHTaeTCH: «rajiBi», 
ho Mope ne Ha3BaHo, xoth pa3yMT>JiocB ii oho, KaitT, bh^ho h3t> 
cxobt, v. 21: a kiitm hcjhkm». 

**) Ecjih, Bnpoienit, noaia cMyrajca npHBejieHHafl pe^aK- 
nja, oht> mofb HaftTii HHyio r. i, nepeBO.n.T, apx. AMBpocin (cp. 
Btinie, CTpaH. 66): «kht-b, ero jkg co3jiajiT, ecn, ji,a nrpaeTT, bt, 
iusm-b». IlyniKmiT, Mon, 3naTi, otot-b nepeBOji/B no ii3j,aHiio 
PimeTHHKOBa: «IIojiHoe cutfpame ncajiMOBT, JlaBHjta nosTa n 
H.aps, npejioaseHHBixx KaKT, jrpeBHHMn, TaKt h hobbimh Poc- 

cificKHMH CTOXOTBOpnaMH H3T> np03BI CTHXaMH». MocKBa, 1809 

(2-oe H3JI,., M. 1811). Bt> 1-omt> H3ji,aHiH HaneiaTaHBi bt> npn- 
MiiiaHiHXT, tt, MTvcTa H3T> nepeBOji,a A., kotoplih «npej(,cTa- 
bjihiott. OTJtHiia ott> npHHHTaro cJiaBHHCKaro HepeBOjt,a. A bo 
btopomt, H3j[,amH... nepeBOJCB Ambpocih HaneiaTaHT, cnojrHa» 
(II. ropcKiii-IIjiaTOHOBt bt. npeji,HC.n:. kt> o IIcajTnpH » AMBpo- 
cin bt> mockobck. H3#. 1878 roji;a). — Ma nepBonaiajibHo, bt> 
npeji,nojioateHiH, hto IIyraKHHT> pyKOBOjiCTBOBajiCH nepeBOnoMT, 
A. h cKOMfiHHiipoBajrB ero ct, Gen. 1, 21, nepeji,ajiH cthxt, 
«HpopoKa»: «H rajtr, mopckhxt, nojt,BOjt,HBifi xoji/b» cJiOBaMH 
«Palantesque freti vel in imo gurgite pristis» (othocht6jii>ho 
palantes cp. Hor. S. 114, 47 h KOMMeHTapift AKpona: «vagos 
epitheton piscium, quibus naturale est late vagari»). ^Ito Ka- 
caeTca «gentem», to cji., Hanp., Verg. G. IV 430 sq.: «vasti 
circum gens humida ponti Exsultans rorem late dispergit 
amarum» o TKuteMXT,. 
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